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Abstract

The diverse, thriving ethnic patchwork of Yunnan Province features intricate networks of language contact that span
thousands of years. Migration, commerce, intermarriage, and other factors have contributed to the dispersal and
borrowing of linguistic features throughout East and Southeast Asia alike. Although numerous broad-based studies (e.g.,
Bradley 1979, Matisoff 1996, Bisang 1996, Yu 2000, LaPolla 2002, Huang 2005) have noted the prevalence and
mechanics of contact and diffusion in the region, few concentrated studies have been undertaken that examine distinct
languages in contact at the local level. To provide a local-level case study on language contact and areal diffusion, this
paper focuses on Azha Phula of the Yi Nationality and Nong Zhuang of the Zhuang Nationality—both inhabiting
numerous villages of Binglie District, Northeast Wenshan County. Although the Zhuang and Yi nationalities are of
widely diverse stock ethnolinguistically, the two groups have been in contact in southeast Yunnan since the Tang and
Song Dynasties 618-1234AD (WSZZ 2000:339-88, WSXZ 1999:184). Through lexical, semantic, phonological,
and sociolinguistic comparisons, the paper demonstrates ways in which Southern Zhuang and Azha Yi have both
yielded to areal linguistic influences and ways in which the two have influenced each other. While both varieties have
been impacted from historic contact with the linguistic macroregion, and while both languages have influenced each
other lexically, the phonology of Azha Yi spoken in Xiaopingba in particular has been reconfigured by extended contact
with Nong Zhuang through space and time.

1. INTRODUCTION
Paper Objectives:

1. Advances ongoing linguistic documentation efforts in the region.
2. Reinforces the idea that a consideration of contact induced change and areal diffusion between divergent
languages that frequently interact is essential for adequate linguistic comparison.

Field research for the paper was carried out in Binglie District, Wenshan County, Wenshan Prefecture, Yunnan Province,
China ("1 [E = F§48 M S 23251 2) during August 2005 in the villages of ZE#7% Milewan, /NP3l Xiaopingba, and
% % & Luojiayi.

2. ETHNOHISTORICAL BACKGROUND

e The Zhuang Nationality: population: 16 million; wide distribution from eastern Yunnan through Guangxi to western
Guangdong and as far south as the highlands of central Vietnam; Zhuang-Dai (Tai) branch of the Zhuang-Dong (Tai-
Kadai) family.

e The Yi Nationality: population 8 million; spread over Yunnan, Sichuan, Guizhou, and northwestern parts of Guangxi
Zhuang autonomous prefecture; Tibeto-Burman, Sino-Tibetan.

Historical interaction between Azha Yi and Nong Zhuang
e Zhuang have lived in what is now Wenshan Prefecture since ancient times.
e  Ancestors of Azha begin to migrate to Wenshan region as early as the Nanzhao Kingdom period of the Tang Dynasty.

e Arzha Yi and Nong Zhuang frequently united to wage war against intruders or to fight off outside governing forces that

sought to control them.

¢ Since founding of PRChina, Azha and Nong interact on a daily basis; trade and intermarriage is common.
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Modern Demographics

e Azha population: 80,000—95,000 (cf. Wu 1996, Pelkey in press); c. 25-30% of total Yi population for Wenshan

Prefecture.

e Nong population: ¢. 530,000 (cf. WSZC 2004, WNFB 2005); c. 53% of total Zhuang population for Wenshan
Prefecture.

e Wenshan county has around 74,000 Yi (Azha and Nisu) and 92,000 Zhuang (Nong and Tu). (cf. WSZC 2004, WNFB
2005).

| Nong Zhuang

Figure 1. Distribution of Binglie District’s ethnic populations

Official Binglie % of Total
Nationality Population Population
Han 1,120 5.0%
Zhuang 12,508 56.1%
Yi 8,454 37.9%
Miao 201 0.9%

Table 2. Ethnic composition of Binglie District (WNFB 2005)

3. SOCIOLINGUISTIC BACKGROUND

® Azha Yi village of Xiaopingba has over 300 households with a total population of 1,400
e Nong Zhuang village of Milewan has 128 households with a total population of 576.

e Xiaopingba and Milewan are about 3km apart.



e Both Azha and Nong language vitality is strong in XPB and MLW, respectively, with all children learning the ethnic

language first.

e  Children of mixed marriages reportedly learn mother’s L1 first, then father’s.

e  Majority of XPB Azha can understand and/or speak Nong to some degree.

e Only a few MLW Nong can understand or speak Azha.

4. PHONOLOGICAL ORIENTATION

Binglie Nong (BLN) Phonology

Of all the previously published Zhuang data, the Binglie Nong (BLN) pronunciation appears most similar to the dialect spoken

by the Nong of Yanshan County data as published in Yan 1994 and Zhang et al. 1999.

The Syllable

Consonants

BLN has 22 phonemic consonants at seven places of articulation, of which six (p, t, k, m, n, ) can form syllable codas:

Syliable Type BLN Chinese English

CVT mi* H have
CVCT lam* R wind
CVVT tehei'! i egg
CVVCT liak® iron
CVVVT thuei'' ¥ sweat

Table 3. The Nong Zhuang syllable template

P t k

¢
" t 'S

tGh
b d
m n n, n

0 ¢ h
\4 0
1
j

Table 5. BLN phonemic consonants

Initial  BLN Chinese English Initial  BLN Chinese  English

p pa** gl fish 1 na®> ZIM sesame

p* p"a®* f stone f fa* N sky

i) ?ba'! A shoulder v vai* KA water buffalo
t tap™® lilE liver h ha* e five

t (luk®?) tha®* MR B eye te tea®? AT rice seedling
d 2dam?* 2di'! EE star " tghai'! e egg

k ka?200°*?di*  fIAWME  when 1 lam?? iz wind

K" kPai?* 4 sell ¢ ¢a’*ban*nai*' W if

m ma®* H dog 0 0a** 4K paper

n na* F field ) dan™ —ik some

n na*? LA grass, hay j ja*'nin®? E e wife

Table 6. BLN consonant initials in context



Vowels and Codas

u w (S o js] a
Vowel BLN Chinese English
i 2di%* L QD) in (side)
u tu’? BT hat
w tw™® N big
e te*? dat> Zi(RT) to bear(fruit)
0 to'! nam*? By bee
2 to®! ) river
a 2dan®* 8 nose
a ?daip® Gk body

Table 7. BLN vowels in contrastive context

Coda  BLN Example Chinese Gloss English Gloss Coda BLN Example Chinese Gloss English Gloss
i pi** & year (calendar) uk au p"uk® HHGE tie; bundle
ie thie? il to run w kwr** #h salt

iu fei pau''tgiu®® (k) to bend (using fire) wn dwn*? 5T house

io ¢io™® SR urine wmt 2dwt™ 5 drink

im 2im!! ol full, satiated wk lwk>! ik select

in tein?* nz, eat, to wn kumn®’ " swallow

in lin?? Wt monkey m t"wp? B sugar

iem  ?iem* FH thatch e te?? dat’’ ZRT) bear (fruit)
ien tehien'! PI(A) cut (meat), to ei teei'! P chicken

iap thjan>* + thousand en hen?? H yellow

ip Bip™ + ten ep 2deg™ AN red

iap liap* k"a?* JNF claw o ?bo''mi* A not yet

it 2dit>3 3 suck, to oi noi>® b few

iet fiet> E7A throw (a ball), to ou kou*? i, h crooked

ik pik™® i) wing om nom>°pap?* JL (A7) to dye

iak  liak>® B iron on mon>* 5% bird's nest
iau  miau'’ Vi cat ok tok™ pak'! B mouth

iou  niou® mup* Fie finger ) 20%nei’! peqict here

ion nion*? ¥ mosquito oi Boi'! s garlic

u du*nin?? W I, hear, to at pot'! Jiti A lungs

ua pua®* PIE feather ok mok>® H cover up; bury
van  huan® F(LET) to cut;to trim om pom?* thu?* Sk hair (on head)
uei t"uei'! e sweat on mon?* thy?* ek pillow

umn  pha''huwn®? 11 to break (a bamboo on 2don®* FOIN forest;woods
ust ?buot! i blind am 2da® ?di'! ER star

wk  huok™ 1 to do am namm?* DL 1) thorn

uon  ?2uon'! HER young (boy) an wam?* fii) sweet

wn  kuon¥g"it> B(RR) cold (weather) am kam?*? TE chin

un nun?! 75 put on, wear

Table 8. Syllable coda combinations in BLN



Tone Cat. 1 2 3 4 5 6 7 9 8 10
Proto-Tai | Al A2 Cl C2 B1 B2 D1S DIL D2S D2L
BLN Tone | 24 33 22 55 11 31 55 11 33 31
BLN | pi** pi*? ?2bi*? p"i*’ pi'! pi*! p"ak®  pak''kou®® pak®¥nin**  ?a’’pak®’
Chinese | 4 pm(A)  WuE 1@ &Y . M Hx i o TR
English | star fat (meat) butterfly slow flute elder sibling vegetable  hundred to hear to sneeze
BLN | ma**  ma*’tei*® ma?? ma’’ ma'! ja*'nig* nak> mak'! mak?*?wi** mak®!
Chinese | S GRS 4 IR S e #H R i "
English | dog  tocome  togrow horse to soak rice wife heavy fruit comb slippery

Table 11. BLN’s ten tone categories with examples

Xiaopingba Azha Yi (XPA) Phonology

Syllable Type XPB Chinese English
VT et K egg
VVT a¥ie¥mo® ® shadow
CVT thee?! =S thick
CVVT xig** £ tired

Table 12. XPA syllable types with examples

P t k
p" t 'S
m n n i
f S ¢ $ s X h
v z z 1 4 Y
ts ¢ t ts
&b tgh s

Table 13. XPA phonemic consonant initials

Initial  XPB Chinese English Initial  XPB Chinese  English
D pi*? Kk clothes v i*va?! 788 intestines
o phi*? H mortar t te*? e climb

m mi* + soil e the* S sharp

n ni*? AN red 5 tse**z0?? i star

n ni*3 (£ hungry " ts"e?? £ fall

] ni* gy drink t¢ tee* & cook

f it % fog b tghe3? n scratch

v vi®? iz far t the i full

$ si* N wood i fee?! = white

z zi* i flash 1 le?! k come

¢ ¢i* % weave ts tsi*? 4 sew

z zi* Bl reap ts" ts"ee® v burn

5 §i% -t seven k mekee?? JeE i buttocks
z 7> # count Kt k"e?! A CLF(general)
X xi? AN eight h he?! = nest

Table 14. XPA consonant initials in context



Table 15. XPA vowel phonemes

Vowel  XPA Chinese  English Vowel  XPA Chinese English
i ni** % tie: bind 3 te"v*3nz?! iy rot
y ny** £k green A 1a*?pa™® it gun
€ ne* B early 5 no* EZ many
@ nee*? w soft a na* i wet
i ni* AHE want to (do) ie dy**ly**mig?! i navel
u mu**kee?? Jee % buttocks uw muo>*tghy**mo?? i widow
w lw?! ® light Other XPA Chinese English
u nu?! s 2S(you) 3n msp*’ 8y gong
Table 16. XPA vowel phonemes in context
Toneme 35 44 33 22 21
Suprasegmental | glottalized and/or . ) . laryngealized or
) modal voice  modal voice  modal voice ]
Features constricted nasalized
Phonetic .03 .44 .33 22 21 21
Contrasts [ni?*] [ni™] [ni™] [ny™] [ni™'] ~ [ni™]
Phonemicized .35 .44 .33 22 21
Minimal Pairs /mi*>/ /mi*/ /mi*?/ /my**/ /mi*'/
Chinese AR # M T H
English sit bind mouth green EXIST

Table 17. XPA tonemes with examples



5. AREAL DIFFUSION

Chinese BLN Mandarin Cantonese Proto-Tai
bronze gong % (teon??) 1a* thon luo™ 103! *don™? = copper
candle B o la®'teu?! la®Ttgu®’ lazp"! no protoform
elephant K4 ta*gian> ta®!gian®! ‘teeun'! *dzan 2
lime FIK ho:i** xuei’’ fui*® no protoform
float (on water) & fuut>® fu® fau’! *]0iA2
heel JHER nien>® tgiou>? ‘teiau?'kon®? kan®? *gon®!
oil i jus jou? jau®! no protoform
to fry 1 tghau?? ‘tshau>’ ‘teham®’ no protoform
road % lo*! lu! lou'! *xruwn®!, *dan*?
rattan T thou?* thon37)?! than?! *hwai®!
shoes 1 ha:i* ¢je> 7?1 ha:i®! no protoform
gun its teon!! ‘tehjan™> ‘te"eun™ no protoform
to pay AL cuei'! tejau’’ kiu®® no protoform
to push 1 toi’’ thei®? theui!! no protoform
friend HA ton>>pan’! thon>*pan! ([E]£}) t"up*'pun'’  no protoform
green o lok>? lu’! luk!! *xiau!
hundred H pak''kou®? pai®' bak no protoform
thousand T thian>* ‘tejen® tein®® no protoform
hard, difficult X nan’® nan®’ namn’! *jakPIL

Table 18: Chinese loanwords in BLN

English  Chinese XPA Mandarin ~ Proto-Ngwi
candle I, FERE | ja®'la?! jan*1a®! no protoform
elephant K% ta??¢a** ta’'gjan®!  *P-ya’

socks R valsi? | wa’'tsi?! no protoform
flat hE phi?! p"in® *?-bra?
surname T ¢i*? ¢jin°! no protoform
sing EEK ts"a**ko®® | ts"an>’ko’’  *mi' & *?ka’

Table 19: Chinese loanwords in XPA

’ The Wenshanhua (the Wenshan county dialect of Southwest Mandarin, 75 F5 5 & 3 LI E /7 F) pronunciation of ‘shoes’ is [ha:i*?].
7



The Challenge of Separating Chinese Loan Words from Proto-Tai Reflexes

. Standard Wenshanhua Standard Expected
English Chinese BLN ] Proto-Tai Tonal
Mandarin  tone reflex Cantonese Reflex for BLN
head % thu24 th035 42 thau35 *thrueAl 24
buttocks }ﬁ‘jﬂﬁ ku33 t(;hi33 phiSIku 211 phei33kuz4 *kgumm 22
pus Jik nom>* non* 42 nun?! *hnon™! 24
early L teou>’ ‘tsau?!* 44 ‘teou®’ *dzauc? =
cat Yl miau'! mau> = ma:u®’ *meu’? 3
medicine Ezi) ja% jau’! 211 ‘teau'! *Pjwat? 3
ginger % tGhiIJZ4 Ejaljss 55 keul:]SS *XiIJA] 24
to chop (meat) PI(A) tehien'! tehie! 21 ‘tehai® *thram®! 22
bow 5 kom?* kon™® = kun*? *kop?! 24
gold & teim>* tein® s kam®® *yam*? 3
mortar =] teuok>> tejo’! 211 kau'? *gryokP?S 3
needle B tgham?* ‘tson®’ 55 ‘team®” *khiem*' 24
tax Gk cuei'! ¢Vei’! 21 seui*? *suai®! 1
bury e mok>? mai’’ 42 mai’! *hmokP'S =
yellow T hem?? xVapn*? 42 won?! *hlwon™! 24
Table 20: BLN words of unclear origin
Standard Standard Expected
English Chinese ) Proto-Tai BLN Tonal
Mandarin Cantonese Reflex for BLN
horse 5 ma?'* ma'? no protoform | ma>? -
chicken & tei>® kai> *koiP! teei'! 1
ride T(d) | et kei! *khyi®! khi't 1
wash We(F) ¢i?!* sai’’ *suait? 0i'! 3
name 4T mip?*/min**z)  mip*' *dzw? min®*tew’! -
wide b k"™an® k¥on* *kwan®! kan?*? 22
three = san>’ saim™® *sam™! fam>* 24
four g 5! sei*? *giP1 0i!! 1
six 7N ljo®! luk'! *xrokP'S tghok>* >
seven -+ Tehiss Tehat®s *’tTetDlS tehiet> 55
eight J\ pa’’ pait®® *petPIL piet!! 1
nine hu tejo?4 kau®* *kiou®! kou?? 2
ten -+ 925 sap!! *sipP!S 0ip*S 55

Table 21. Confirmed Chinese loans in BLN via Proto-Tai

® Of course, the similarity between the forms for “cat’ are likely due to onomatopoeia.
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Areal Loans in Nong Zhuang and Azha Yi

Expected

English Chinese . . Tonal
Gloss Gloss Proto-Ngwi XPAzha | Proto-Tai Reflex for BLNong | Cantonese Putonghua

BLN
sand* w *say” lw*sa® | *zai*? 3 Oa:i*? sa®’ sa’’
ClOth ﬁ‘ *pal ph021 *phwaCl 22 pha1]24 p0u33 puS 1
pants WEF *?-/k-1a* ke**pe®? | no protoform - kha!! fu?3 KMo’z
ride () *dzi® tsa>? *khui®! 1 khi!! kei’! 1ehi?s
blanket  #{F *boA] ka**pu*® | no protoform - fa33 pei'! pei’! z)?!
tea * *]g! tsPg2! *teaA? 33 tea3 tea?s Tea®!
thin, *ba? & *C- 20>,

. (40 L po*? *Pban™! 24 ?bam?* | pok®® P )
flimsy jok po
crooked  H *gok™ ka®? *gyot®? 3 kou*? ey kuk>?

Table 22. A Summary of Areal Loans in Nong Zhuang and Azha Yi
6. LEXICAL INFLUENCE
Nong Loans in Azha
English Chinese Proto-Tai BLN XPA Proto-Ngwi Sani Y7’
fat (meat) JE (PRAE) *bi pi*? pu*t *tsi! ts"z*3
dust KA *tem + *hmon naxm®' mu®’ ny**my?? no protoform q"o''40*
knee [ 25 *xou t"u?* k"ou"! pu’’ko*? #du’ py’tsz®
matches ke *ywon jan*? fat> teu®! ja?'pa®'ts'u?! no protoform m''ty>ts"a%y0’’

Table 24. A Summary of Nong Loans in Azha
(No clear examples of XPA loans in BLN identified to date)

7. PHONETIC AND PHONOLOGICAL INFLUENCE

A loan nasal final in in XPA [msn**] ‘gong’ (4i14%)

1. No other Proto-Ngwi nasal finals are preserved in this dialect of Azha (cf. *ban'=>/pu**/ ‘deaf’; *m-gan'=>/kw?!/
‘pull’; *won?=>/ve*/ ‘round’).

2. Neither are any other Azha varieties known to exhibit a nasal final (or nasalization) on this or other lexemes.
Luojiayi Azha, another, reportedly intelligible, Azha variety spoken in Binglie district that has slightly less contact

with Nong Zhuang pronounces this ‘gong’ lexeme with the phonetic shape [ma**].

Allophonic variation of XPA /s/ between [s] and [6]:

[si*]~[0#*] =  ‘three’
[sA AV ][0 IA*vi®]  HfE  “cotton’
[to**se*]~[to**0e*] fa ‘turtle’

Note that in BLN the phoneme /6/ (corresponding to Li Fang Kuei’s (1977) proto-Tai *s) has two allophones [0] and [s]
which are in free alternation when preceding a non-front, unrounded vowel (also /wi/— i / s__). Elsewhere this
phoneme surfaces as [0]. (/6/ — [0], [s]/ __ w, #):

[si''], [Bw''] EIR tiger

" Of these

items, ‘Sand’, ‘cloth’ and ‘tea are recognized by Bradley (1979) as area loanwords.

® These items are taken from Dai (1992) and are offered in order to provide a comparative context from a nearby Yi language and in order to fill

in the gap

s in the absence of reconstructed etyma for Proto-Ngwi.
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[sik>], [Owk>?]

# ripe

Loss of contrastive phonation in XPA preserved as a suprasegmental feature of two tonemes—one with glottal stop.

Odd proliferation of diphthongs including the following allophonic possibilities:

o [ece]: /ce/ conditioned by initial segments that are [ + continuant].
o [is]: /i/ conditioned by glottalized tone /*%/.
o [aa]: /a/ conditioned by glottalized tone /*%/.
o [e1]: /e/ conditioned by glottalized tone /**/.
o [ua]: /a/ conditioned by glottalized tone />%/.

In contrast, Wu (1996) describes only three diphthong possibilities for Gaodeng Azha—[we], [se] and [#a]—only the first two of

which are phonemic (/ue/ and /ua/).

/il q oYY e | |y
1
A Y HY
"] i
5 . N
: ° °
e\ v Ly e/
Vel | Joel /3/ 8 /n | /o
/al

Figure 2. XPA diphthongs and allophonic space
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